TEQPTIOY A®. TOYPAIAH, 3. ®.
Aéxtopog i Aativikiic Prioroyiag
tob I[Mavemotnuiov ~AOnvav

PHTOPIKAI EIIIBIQZEIX EIZ TA «BOYKOAIKA» TOY
BEPI'TAIOY

‘O Mapkog THAMog Kixépav! glg 10 nepiponuov Epyov tov De Oratore «Ilepi
pritopog», Bewpdv TAV PMrTopikiv d¢ piov Gnd tag vwyiotag apetdg Tod
GvBporivov tvevpatog kai tiig yevikwtépag Sravoricemg, EBete oYY POVOG Kal TAg
Bdoeig tiic dEroroyricemg mavidg mvevpatikod dnptovpyquarog, ite adtd anedi-
deto & tov nelov Abdyov, eite ut tov Eppetpov. Kai &v ptv f) hatvikn neoypagia
Exn mlovoiov mapakatadriknv and Epya, €ig 16 dmoia elvar Evrovog 1 mapovocia
Tfig Pnropikiic, kabdiov div gOpiokeron paxkpdv xai 1 dvriororyog Epuperpog
napayeyn tédv Aativikdv Fpappdrov, eig Tiv Onoiav yivovror gavepa ta ctotyeia
AV pnropikdv mifidocwv, dnwg cvuPaivel kai p¢ ta «Bouvkolika» Eclogae 1
Bucolica tod ITomAiov Bepyihiov Mdapwvog2. Tag tmpidoeig adtag 6a npoona-
Onjowpuev va dvedpouey, dvalntodvieg adTdg Topay@ylkdg kai tapaliiiong tpdg
™v Pponiv kai tiv odoiav tiig Aativikiic Aoyoteyviag katd TRV &moyxnv Tod
Bepyihiov.

* * *

Ta «BovkoAikd» yapaktnpilovrar, 8nwg xai 1d mepiocdtepa Epyo Ttiig
Aativikiig Aoyoteyviag, And 10 Siguig otoyeiov a) Tiig uprioewg, imitatio kai
B) tfic ouvBéoewg, compositio, €ig THv dmoiav cvuneplappdvetal kai 1) pé6odog
toD cvppupuod, contaminatio. Awd 10 Oépa adt0 6 E. Howald?® mapatnpei 1t
glvar dpxodviwg odolactikdv 10 mpdPAnua tiig cvvbéoewg eig Tiv Aatvikiv
Aoyoteyviav kai dxéun neprocdtepov 1 EAMin¢ ovvaiocOnoig dia 1a EEmTepikd
xai Ecwtepixd yvopiopata Tfig Emyeipovpnévng Avpikiig Evétntog da Tv Evotnrta
100 kAipatog, Smwg dxpipdc mapetnpidn eic tov “Opdrtiov. "EE dAlov 6 W.
Kroll4 ovykpivov tijv auctoritas «kOpog» p¢ trjv ratio «(6p0ov) Adéyov»,
npokpivel TOv devtepov Spov, Bewpdv TV Evvolav tijg ratio avetépav Gnd Tiv
Evvolav Tfig auctoritas xai did &va dxéun Adyov, ocvpedveog tpdg tov dnoiov ol
‘Popaior ypappatikoi peté@palov ut tov pov ratio 1dv dvriotoryov EAANVIKOV
Spov «Gvaroyiar. Katotépo, Gvagepduevog eig tov Bepyiliov, pdg nAnpogopsi
8t 6 mowmTig Gvetpdon Ev péow AleEavdpvdv dvtiljyeov, eig tdg Omoiag O
cuYKeKPEVOG TPOTog Epyaciag E@aivero puololoyikdg kol 1ikolovOnoe avtag
tag dvtidjyeig pE peydAnv ouvvénsiav, tomofetdv elg 0 mepBdplov kai eig
peydlov BaBudv todg nmpoyevestépoug Tov, Téoov ut v Empédeldy Tov, oov kai
u¢ v dnidétnra 1od eoug tov. "Edd npéner va dvaeepBij St pétpov tiig ypago-
pévng 161e YA®oongs E0ewprifn 1 YABOOQ TAV HEROPPOUEVOV, TTG TPOTEVOLOTNG

*Avakoiveolg yevopévn thv 6.11.1987 el tv AiBovcav Teletdv tod *ApiototeAeiov
IMavemotnuiov Oeccalovikng xatd v dudpkewav tdv "Epyacidv tod I’ ITavedAnviov
Zvprociov Aativikdv Zrovddv p Bépa: «Pnropiky tévn xai pntopikn Sidotacn oty Aativiky
I'pappateia», dropyavembévrog dnd Tod *Aprototedeiov IMavemornpiov @eccalovikng (Oco-
calovikn 6-8.11.1987).
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‘Pdung, yvootod dvtog tob yeyovitog dtu i Tiv ‘Pounv kai ig tiv "Itariav
gbpuTEPOV, SLVLTTipYOV TéoOV & sermo plebeius (6 dnpotikdg Adyog), Soov kai 6
sermo urbanus (6 dotikdg Adyog, 1| kabapedovoa).

Kot tov G. Wissowaé 1 yhooouwr peyaroguio tob Kiképovog kai
tob Kaiocarog dnekevBepdver tov Aativikov nelov-Adyov Ano v toAaoppayKi-
kfv oyxéotv Tov kai Tiv Gde&rdétntd Tov, ototyeia ta dmola dvtitdocovron Eviote
duéong pt tpoémov ovykivnTikdv gig 1a Epya tob ocuyypévov twv Ovdppwvos.
Ipocdidovy eig v Aativikrv yYAdooav Ekeivny TV cogrivelay kai edayoyiov xai
v kdpvouv ikaviiv & tv dronepatovpévny anodootv Tod nepLeyopévou Eviag
okéyeag kai Tv Aentiv Ek@pacty mdong droypmdoewng Tob Hpovg kai Tob kKhipa-
t06. ‘O Bepyiliog xai 6 “Opdriog, 6 MMpoméptiog xai 6 *OBidiog napatnpodyv pé
npocoyv eig Tv yAdooav, Snog eig 16 pétpov, pE EL odg, Tovg TAEoV AemTOVg
kavovag g koi elvor gig BEcv va dnutovpyricovy piav Tolovtov eidovg dppoviav
&v péow oV 8o (dnradn cig v yAdooav xai eig t0 pétpov), dote 6 otiyog va
Exopaln xai va avoydvy mav Epébiopa Tiig oxéyeng, Snwg Bv drepdywg Tpoonp-
poopévov Evdvpa. Télog mapatnpoduev 81t 10 @LAoroyikd Ppevpota tod *Atti-
Kiopod kai Tod * Actaviopod’ gig v ‘Poduny kai tiv *Itadiav yevikdg £6éxOnocav
ioyvpav avtidpaocty &k pépoug Tdv cuvinpntikdv ‘Popaiov Stavoovpévev, Stog
100 Kiképovog, 6 6moiog dmijter otpo@nv npdg 10 oefdopiov maperBSv, cefacuodv
glg Tv pokpdv mopddooiy koi T4 mapadeiypata TV TPOYEVESTEPOVS.

* %k %

‘H 816vOiorg tod Eppétpov Adyov pt mowkila oyrnpata mpocdidel peyolv-
tépav aiav eig 10 Sranpaypatevdpevov Bépa dnd tov noTiv. *Idmtépag eig ta
«BovkoAikd», T 6moia cuvéBeoev 6 Bepyiliog katd dnopipnoiv 1ob @eoxpitov?,
éxolovB@dv v péBodov Tod cuppuppob!o, 1 ebteyvog GAAniovyia tdv cvALaBBV
gig otiyoug!! pg tag idwutépag EEdpoeic, 1) ovvrakTikn!? doun Tod nepreyopévov
p¢ v Towidiav Tdv cuvtokTik®v drokiicewv xai 1 tapepforr tdv pnropikdv
oxnuatov Adyov, drodeikvoouvv kai Triv ocuvletiknv ikavotnta tod nontod Kai
myv ebotpogov kivnTikéTNTO TAG QGavTaciog TOL KATA TNV XAPAKTNPIOTIKNV
nePLYPaPNV TAV €ikévov Tov!3,

Map® Sha adtd 1 @uhoroyikn kpitikn, d¢ npdg 10 «Bovkohikd», dmfipEe
ug dAiyoug Adyoug Syt drordtog OeTikt, Hdn and Tiv dpyadtnta, pé Tv Tapov-
oiav TOALGV xakoPodrmv kpitikdv, Smeg fito 6 Kopvigpikiog, 6 dnaddg tfig
nolaidig ooriig, ol 6noiot EyAsvalov 10 og kai THv ppacsoroyiav tdv «Bovko-
Mikdv», dT6mOg Bewpolvreg avtiv, d¢ dffev edpiokopévnv pakpav 4nd Tov
axp1pf] Aativiopdv!4. Kata todg M. Schanz-, O. Hosius!S 1 Bepyihiciog
BovkoAwk} moinoig elvar xa®’ Sha Ev putdv Beppoknriov. Ztepeitan tfig Puokiig
dpooepdtog kai Tob dpapatikod oepiyous. ‘H yevikatépa Sariotwoig elvar 811
elg td «BovkoAikd» 1 Moboa tod Bepythiov niipEev dMydTepov evTuyNg, eite £ig
T4G TMopEVIKAG okNVaG, ut TV eloaynynv tod EAAnvikod mapadeiypatog, eite eig
tdg GAAnyopiag. [Idvtog 1 idia, Td Tpocononayf otoryeia tfig TpwToTLTiog d&v
ElAeinovy 4nd td «Bovkohikd», oov dpopd eic Tiv kopyétnTa Tiig pOPYTiG, Eig
v afodnowv 1fig ydprrog kai v yAvkitnto tdv Embopudv Tod cvyypagéng!'s.
“Ola ta dvertépo ototgeia dvagépoviar gig Tiv 18N &k Tdv TpoTépv YveooTiv
gunerpiav tfig OndpEeng dvo mvevpatik®dv ctpotonédwv eig Tiv épyaiav Aoyo-
texviav, 8nwg xai elg v loyoteyviav mdong &moyfig, dnAadn Exeivov tijg
noljoewng kai Tiig TéXVNG YevikdTEPOV Kal Ekeivou THig kpLtikiig, Kaddg oyeTIKdG
nopampel kai 6 C. Pascalll

* x %
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Eig td «BovkoAiikd» & Bepyiliog!® dmodeikvier xatd tpémov Exdniov tdg
t¢mppodg, tag Omoiag #3&yBn Soov dgopd eig Tov Topfa tiig PMropikiig kai
pdiota Grd ™v “EALGSa®. ‘H mepiodog dAlworte Tiig {wfig Tov fT0 KaTd ovp-
nrwowv EmdekTikn &g 1ag Emdpdoeig Tfig EAANVIKTAG PnTopikiig kai tag Emppodg
adtag pé popenv Pnropikdv oynudtov, dvevpiokopev €ig SAov 10 Epyov TOd
Bepythiov xoi idwartépag €ig td «BovkoAikd» tov. Totwobto Pnropikd oyrpato
Sudyvta €ig ta morpevika dopata Tod rontod tiic Mavioing elva 16 dmepPatdv, 1
cvppetpia, 0 iocdxwrov, 1§ Eravdinyig, o &v Sia Svoiv, T6 Lebypa, 1) Orariayi, 1
nPOANYIG, TO dpototédevtov, 1) cuvekdoyt, Td Gnd xowvod, to Gdvvartov, Td dEv-
popov, 1 dvagopd, 1§ Atétng, 1| Tapopoincig, kabdg kai 6 TPOoYPAUNATIONSG,
7 yvootn alliteratio.

*Ano Soa dvepépapev péyxpt Tdpa katadeikvietal Tt & Bepyiiiog Expnoipo-
roinoev gig 10 «BoukoAlikd» Tov T4g PNTOpLKaG TPOooPdoelg, ut TV popenv Tdv
oYnNuaTov Aéyov, mpdg EEapoiv kuping TV dtaloyikdv pepdv tdv gopdtov,
kafa¢ kai TdvV Lowm@dv mepLypapopnévev oknvdv Tob dypotomotpevikod Piov, Tod
omoiov ai eixdveg Sradpopatifovv xdprov npdowmnov eig T6 £1d0og adT6 Tfig Povko-
Akfig mowjoewg.
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SUMMARY

RHETORIC SURVIVALS IN VERGIL’S ECLOGES

The substantial influence exerted upon Latin Literature by Greek Rhetoric is
primarily evident in the works of Vergil and especially his Ecloges. The author
himself acknowledges certain rhetoric schemes, phrases and structure in the parts of
his work, especially those refering to the life of shepherds within the entire culture of
peasants and farmers. In fact general outlook of Virgil’s poems reflect positive
interchanges between Latin and Greek Literature creative works.



